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ITALIENISCHE ART
IN DEM

ÜBERARBEITETE VERSION
Dies ist Anhang 7 aus der Begleitbibel.

Die Revisoren entschieden unüberlegt, dass " alle diese jetzt kursiv gedruckten Wörter, wie
sind im Hebräischen deutlich angedeutet und müssen im Englischen gemeinsam gedruckt werden
Art. "

Eine der Konsequenzen dieser Entscheidung ist, dass das Verb " sein " nicht ist
vom Verb " werden " unterschieden , so dass die von der
Autorisierte Version " war " und " war " in Genesis 1: 2 ; 3 und 4 ; 9 und 10 ; 11 und 12 ,
sind verloren. Siehe die Anmerkungen zu Genesis 1: 2 .

Für die allgemeine Verwendung verschiedener Arten in der englischen Bibel siehe Ap. 48.
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Die Begleitbibel (Kurzfassung): Ap. 7.


